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Ext 113 
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faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 
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1 PM Spanish Mass Choir 

Maria Luz Perdomo 
Parish Secretary – Ext 120 
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Bulletin Editor – Ext 116 

Owen Sapp 

Facilities Manager 

Maria Ramirez Cota 
Custodian 

Danielle Coleman 
School Principal 

520-881-4240 
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Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Friday, Saturday & Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated in March, April, 

October & November 
Preparation class for parents 

offered in English & Spanish 

in February & September 

Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact one of the priests at least 

6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 

After the 5:00 PM Mass 

or Call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

 Nuestro Señor Jesucristo, 

Rey del Universo 

23 / 24 de Noviembre 2024 

Our Lord Jesus Christ, 

King of the Universe 

23 / 24 November 2024 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

Mon / Lunes   8:00 AM Joseph Long 

   5:00 PM Bertha Cotero de Godinez 

Tue / Martes   8:00 AM Mo & Pat Becker 

Wed / Miércoles   8:00 AM Special Intention 

   5:00 PM Juventino Godinez Luna 

Thu / Jueves   9:00 AM The People of St. Cyril 
   Bilingual / bilingüe 

Fri / Viernes   5:00 PM Guillermo Mendoza 

Sat / Sábado   8:00 AM Andres Renteria 

   5:00 PM Salvador López 
     & Olga Pablos de López 

Sun / Domingo   8:00 AM Robert & Mary Ann  
     Douglas 

 10:00 AM Luis Mariscal 

   Spanish / español   1:00 PM La Comunidad de San Cirilo 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

24 November   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
10:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
Sunday Mass 
Children’s Liturgy of the Word 
Religious Education 
Confirmation I 
Misa dominical* 
Liturgia de la Palabra para Niños* 

Church 
Church 
Church 
School 
School Rm 23 
Iglesia 
Iglesia 

25 November   Monday / Lunes 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Daily Mass 
Cub Scout Pack 115 
PCIC 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Group Rehearsal 

Church 
Church 
Nicholson Hall 
DAC 3/4 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

26 November   Tuesday / Martes 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
  9:00 AM 
10:00 AM 
11:00 AM 
11:00 AM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Rosary Led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 
Funeral Mass (Susan Riedner) 
Funeral Luncheon (Susana Riedner) 

St. Cyril Senior Club 
Sons of Orpheus Rehearsal 
OCIA 
Movimiento Familiar Cristiano  
   Católico* 

Church 
Church 
DAC 3/4 
Church 
Dougherty Hall 
DAC 3/4 
Nicholson Hall 
DAC 2 
Dougherty Hall 
   & DAC 3/4 

27 November   Wednesday / Miércoles 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 

Daily Mass with the School 
Daily Mass 
Rosario* 

Church 
Church 
Facebook Live 

28 November   Thursday / Jueves 
THANKSGIVING / DÍA DE ACCIÓN DE GRACIAS 

  9:00 AM Mass / Misa** Church / Iglesia 

29 November   Friday / Viernes 

  3:00 PM 
  5:00 PM 

Virtual Grupo de Oración* 
Daily Mass 

Facebook Live 
Church 

30 November   Saturday / Sábado 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
  3:30 PM 
  5:00 PM 

Daily Mass 
Sons of Orpheus Rehearsal 
Reconciliation / Confesiones** 
Sunday Vigil Mass 

Church 
Nicholson Hall 
Church/Iglesia 
Church 

1 December   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
Sunday Mass 
African Community Faith Sharing 
Misa dominical* 

Church 
Church 
DAC 3/4 
Iglesia 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

St. Cyril Stewardship 

Week: 11 – 17 November 2024 

Sunday Collection 17 November (83 donors) 
Loose Cash 17 November 
Online Giving (22 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Building / Maintenance Sponsor 
Deficit Reduction 
Other Income (Christmas, Novena, Holy Day, 
   Ministry Revenue) 

   $2,819.00 
   $1,766.86 
      $890.00 

   $5,475.86 
   $6,412.82 
      $150.00 

      $574.00 
 

                           Total Income  $12,612.68 

Expenses 11 – 17 November (Diocesan  
   Assessments, Property Insurance, Liturgy, 
   Faith Formation, Administration, Building  

 ($19,410.94) 
 
 

                           Net Gain / Loss this week    ($6,798.26) 

Carmelite Missions    $1,619.31 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Ron thanks you for your generosity! 

LECTURAS DIARIAS 

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de la 
Conferencia de Obispos Católicos de los Estados Unidos 
(USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/calendar. 

DAILY READINGS 

The daily readings are found on the United States 
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: 
https://bible.usccb.org/readings/calendar. 

Bilingual Thanksgiving Day Mass 

Thursday, 28 November, at 9 AM 

Misa Bilingüe del Día de Acción de Gracias 

Jueves, 28 de noviembre, a las 9 am 

25 November – 1 December 

25 de noviembre – 1 de diciembre 

Welcome Home, Fr. Ron! 

¡Bienvenido a Casa, Padre Ron!! 

https://bible.usccb.org/es/readings/calendar
https://bible.usccb.org/readings/calendar


Jesus Christ is the faithful witness, 

the firstborn of the dead 

and ruler of the kings of the earth. 
– Revelation 1:5 

Gracia y paz a ustedes,  

de parte de Jesucristo, el testigo fiel,  

el primogénito de los muertos,  

el soberano de los reyes de la tierra. 
– Apocalipsis 1:5 

Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

Prayers for Commendation of the Dead 

During this month of November, when we remember the de-
ceased in a special way, it is recommended that you use 
these prayers in you home that you may become familiar with 
them so that you may respond to them at funeral services. 

Eternal rest grant unto them, O Lord. 
And let perpetual light shine upon them. 

May they rest in peace.   Amen. 

May their souls and the souls of all the faithful departed, 
through the mercy of God, rest in peace.   Amen. 

Oraciones para Recordad a los Fieles Difuntos 

Durante el mes de noviembre, cuando recordamos a los fieles 
difuntos en forma especial, se recomienda que ustedes usen 
estas oraciones en su hogar para familiarizarse con ellas de 
modo que las puedan responder en los servicios funerarios. 

Dales, Señor, el descanso eterno. 
Y brille para ellos la luz perpetua. 

Descanse en paz.   Así sea. 

Sus almas y las almas de todos los fieles difuntos, 
por la misericordia de Dios,  descansen en paz.   Así sea. 

  November, a time to remember those who have died … 
Noviembre, un mes para recordar a los que han fallecido … 

  
Day of the Dead Altar 

Our Día de los Muertos Altar was taken down 
on Friday, 22 November. Please find any items 
not removed from the altarcito in the sacristy. 
After next Sunday, 1 December, contact Becki 
Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104) to 
retrieve you items. 

Altarcito para el Día de los Muertos 

Nuestro altar del Día de los Muertos fue desmantela-
do el viernes 22 de noviembre. Por favor, encuentre 
los objetos que no hayan sido retirados del altarcito 
en la sacristía. Después del próximo domingo 1 de 

diciembre, comuníquese con Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 
520-795-1633 x 104) para recuperar sus objetos. 

CHRIST, THE KING 

The selection from the book of Daniel presented in today’s first 
reading was part of an attempt to weave a vision of ultimate 
success for the Jews under persecution. Exactly 
whom the author had in mind when he refers to 
“one like a Son of Man” is hotly disputed by schol-
ars today. The fact is, we simply do not know if 
the author meant anyone in particular or if this is 
a collective, figurative image of Israel’s triumph. 
What we do know is that the early Christian com-
munity seized upon this passage and recognized 
it as a messianic prophecy, a foretelling of the 
ultimate triumph of Jesus as the Christ of God. 
The Lectionary’s juxtaposition of this text with 
today’s Gospel narrative of Jesus before Pilate is a wonderful 
example of how the liturgy “layers” passages with new mean-
ing by inserting them in a particular context. 
   The celebration of Christ the King allows us to hear these 
passages with a new depth of meaning in light of our con-
temporary understanding of how, in Jesus and his resurrec-
tion and ascension, we have seen the fulfillment of Daniel’s 
vision of ultimate deliverance. The veiled admission of Jesus 
before Pilate that he did indeed have a kingdom “not here” 
takes on new meaning against the cosmic vision of Daniel, 
who allows us to glimpse the “Ancient One” on his heavenly 
throne.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

CRISTO REY 

La selección del libro de Daniel para la primera lectura de hoy forma 
parte de un intento de tejer una visión del éxito final de los judíos 

perseguidos. Exactamente qué tenía el autor en men-
te cuando se refiere a “uno semejante a un Hijo de 
hombre” es muy disputado por los eruditos de hoy. El 
hecho es que, simplemente, no sabemos si el autor 
quiso decir a alguien en particular o si se trata de una 
imagen colectiva, figurativa del triunfo de Israel. Lo 
que sí sabemos es que la primera comunidad cristiana 
se apoderó de este pasaje y lo reconoció como una 
profecía mesiánica, un anuncio de la victoria final de 
Jesús como el Cristo de Dios. El contraste que hace el 
leccionario de este texto con la narrativa del Evangelio 

de hoy de Jesús ante Pilato es un maravilloso ejemplo de cómo la 
liturgia da a ciertos pasajes nuevas “capas” de significado mediante 
la inserción en un contexto particular. 
   La celebración de Cristo Rey nos permite escuchar estos pasa-
jes con una nueva profundidad de significado a la luz de nuestra 
comprensión contemporánea de cómo, en Jesús y su Resurrec-
ción y Ascensión, hemos visto el cumplimiento de la visión de 
Daniel de la liberación final. La admisión velada de Jesús ante 
Pilato que, efectivamente, él tenía un reino pero “no aquí” toma 
un nuevo significado con la visión cósmica de Daniel sirviendo 
de fondo, que nos permite vislumbrar al “Anciano” en su trono 
celestial.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

Thank You, Fr. Mike! 

Fr. Mike, St. Cyril of Alexandria parishioners, and par-
ish and school staff are very grateful for your minis-
try among us while Fr. Ron was away. It has been our 
pleasure to celebrate the Eucharist and sacraments 
with you. We wish you a safe trip home and many 
blessings. 

¡Gracias, Padre Mike! 

Padre Mike, los feligreses de San Cirilo de Alejandría, y el per-
sonal de la parroquia y la escuela están muy agradecidos por su 
ministerio entre nosotros mientras el Padre Ron estuvo ausente. 
Ha sido un placer celebrar la Eucaristía y los sacramentos con 
usted. Le deseamos un buen viaje de regreso a casa y muchas 
bendiciones. 

mailto:bjenkins@stcyril.com
mailto:bjenkins@stcyril.com


2025 Jubilee for Teens: 

Pilgrimage to Rome 

Fundraising 

Three teenagers from our community have 
applied to attend the Pilgrimage to Rome for 
the Jubilee for Youth celebrations with the 
Diocese next March. To help them achieve 
this goal, we invite the community to join in various 
fundraising activities. The total cost for each teen is 
$4,000. We kindly encourage you to donate and 
support them in reaching their target. These dedi-
cated youth have actively participated in several 
ministries within our parish. Please visit our website, 
click on the Online Giving button at the top of the page, 
and scroll down to “Youth Trip to Rome” or scan the code. 
Thank you for your generosity and support. 

Jubileo de los Adolescentes 2025: 

Peregrinación a Roma 

Recaudación de fondos 

Tres adolescentes de nuestra comunidad han solici-
tado asistir a la Peregrinación a Roma para las cele-
braciones del Jubileo de la Juventud con la Diócesis 
el próximo marzo. Para ayudarles a alcanzar este 

objetivo, invitamos a la comunidad a participar en varias 
actividades de recaudación de fondos. El costo total para 
cada joven es de $4,000. Les animamos a donar y apoyar-
les en alcanzar su meta. Estos jóvenes dedicados han parti-
cipado activamente en varios ministerios dentro de nuestra 
parroquia. Por favor, visite nuestro sitio web, haga clic en 

el botón "Online Donations" en la parte superior de la página y 
desplácese hacia abajo hasta “Youth Trip to Rome” o escanee el 
código. Gracias por su generosidad y apoyo. 

Invitamos a la comunidad a 

Disfrutar de comida africana 

ESTE DOMINGO 24 de noviembre 
en el Salón Nicholson 

después de las Misas de las 10 am y 1 pm 
Para comer aquí o llevar a casa 
Sugerimos una donación de $12 

Las donaciones apoyarán a nuestros tres adolescentes 
y un acompañante que viajarán al 

Jubileo en Roma en abril de 2025. 

We invite the community to 

Enjoy African Food 

THIS SUNDAY, 24 November 
in Nicholson Hall 

after the 10 AM and 1 PM Masses 
Dine in or take out 

We suggest a $12 donation 

The donations will support our three teens 
and one chaperone going to the 
Jubilee in Rome in April 2025. 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Diciembre 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen 
a la sacristía por sus horarios de diciembre. 

Cuadernos de Trabajo para Lectores 

Los cuadernos de trabajo para lectores del nuevo año litúrgi-
co, que comienza el primer domingo de Adviento (el próximo 
domingo), se encuentran en la sacristía. 

¡Recoja su copia! 

December Schedules 

Ministers who do not use email, please pick up 
your December schedules in the sacristy. 

Lectors’ Workbooks 

Lectors’ Workbooks for the new liturgical year, 
which begins on the first Sunday of Advent (next 
Sunday), are in the sacristy. 

Please pick up your copy! 

Thanksgiving Holiday: 

Mass and Parish Schedule 

Every time we gather to celebrate 
the Sacrament of the Holy Eucha-
rist, we are thanking God for all His 
blessings in our life. In fact, the 
gifts of bread and wine brought to 
the altar during the offertory rite 
are symbols of God’s grace for our 
journey in life. These very gifts, consecrated by 
the priest, become the Body and Blood of Christ 
for us. What a wonderful gift! With this belief in 
mind, all parishioners are invited to our Saint 
Cyril community bilingual Thanksgiving Mass 
on Thursday, 28 November, at 9 AM. 
   The regularly scheduled 6:30 PM Mass (in Spanish) will 
not be celebrated on Thanksgiving Day. 
   Our Parish and School offices will be closed on 
Thanksgiving Day and the next day, Friday, 29 No-
vember. We will re-open with normal business hours on 
Monday, 1 December. 

Festividad del Día de Acción de Gracias: 

Misa y Horarios de la Parroquia 

Cada vez que nos reunimos para celebrar el Sacramento de 
la Sagrada Eucaristía, estamos agradeciendo a Dios por 
todas sus bendiciones en nuestra vida. De hecho, los obse-
quios de pan y vino que se llevan al altar durante el rito del 

ofertorio son símbolos de la gracia de Dios 
para nuestro camino en la vida. Estos mis-
mos dones, consagrados por el sacerdote, se 
convierten para nosotros en el Cuerpo y la 
Sangre de Cristo. ¡Qué regalo tan maravillo-
so! Con esta creencia en mente, todos los 
feligreses están invitados a la misa bilingüe 
de Acción de Gracias de la comunidad 
de San Cirilo el jueves, 28 de noviem-

bre, a las 9 am. 
   La misa (en español) regulares de las 6:30 pm no se celebraran el 
día de Acción de Gracias. 
   Nuestras Oficinas de la Parroquia y la Escuela cerrarán el 
día de Acción de Gracias y el siguiente día, viernes 29 de no-
viembre. Reabriremos con horario normal el lunes 1 de diciembre. 

Fr. Ron, Fr. Manu, Deacon Mario 
and the St. Cyril of Alexandria 
Parish and School Staff wish eve-
ryone a 

Happy and Blessed Thanksgiving! 

El P. Ron, el P. Manu, Diacono Mario y el perso-
nal de la Parroquia San Cirilo de Alejandría y la 
Escuela San Cirilo de Alejandría les desean a 
todos un 

¡Feliz y Bendito Día de Acción de Gracias! 
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The Catholic Church teaches the fundamental 
importance of paying workers a living wage that 
allows them to meet their basic needs. Cooperative 

businesses are co-owned by the employees, which gives 
workers greater say in how the business is run, includ-
ing the wages and salaries that workers earn. Those prin-
ciples animate the work of the organizations creating 
opportunities and fighting poverty with support from the 
Catholic Campaign for Human Development (CCHD).

Seed Commons is a New York City–based national 
network of community loan funds that make cooperative 
businesses easier to start and less expensive than obtain-
ing bank loans. Based on a “nonextractive” model, Seed 
Commons does not require borrowers to make payments 
on interest or principal until they can cover operating 
expenses, including market-rate salaries. With support 
from CCHD, Seed Commons helps workers become 

cooperative owners who earn living wages at companies 
like a Chicago-based window manufacturer, which pays 
$2/hour more than it did before it became a cooperative. 
The employee-owners now earn not only higher wages 
but profit-sharing checks as well.

Your support of CCHD helps workers become 
worker-owners who earn living wages and establish eco-
nomic roots in communities that badly need greater 
employment and earning opportunities. When you give 
to the CCHD collection, you help not only national net-
works like Seed Commons but also organizations work-
ing to end poverty within your diocese, where 25% of 
your contribution stays to create opportunities in your 
own neighborhood.

To learn more about the collection for the CCHD 
and the way CCHD upholds the moral and social teach-
ings of the Catholic Church, visit www.usccb.org/cchd.

Catholic Campaign for Human Development

Working on the Margins

LEARN about those living in poverty who are working to improve their communities.  • ACT and 
spread the word about poverty by sharing this flier.  • CONNECT with the work of CCHD by supporting 

the collection.  • PRAY for those who benefit from this collection.

2022-2023 Grants
Category		  Dollars	�  Number of 

Grants

•	 Community  
Development  
Grants	 $6,870,600	  133

•	 Strategic  
National Grants	 $3,725,419	 14

•	 Economic  
Development  
Grants	 $1,990,000	 38

•	 Technical  
Assistance  
Grants	 $189,127 	 7

Total	 $12,775,146

2022 Expenses
Category		  Dollars	�  Percent

•	 Grants and  
Donations	 $11,971,000 	 79.68%

•	 Allocations-Internal  
Grants*	 $2,517,344	 16.76%

•	 Promotions and  
Fundraising  
Expenses 	 $482,838 	 3.21%

•	 Program Costs	 $52,241  	 0.35%

Total Expenses	 $15,023,423 
Total Expenses  
Excluding Internal Grants	 $12,506,079
Total Grants &  
Donations Including  
Internal Grants	 $14,488,344 

*Internal grants include a distribution from the Catholic Campaign for Human Development Collection for 
CCHD operations expenses and for USCCB Justice, Peace and Human Development’s Education and Outreach 
program that includes engaging Catholics in our faith-filled call to address the root causes of poverty.



La Iglesia Católica enseña la importancia fundamen-
tal de pagar a los trabajadores un sueldo digno que les 
permita satisfacer sus necesidades básicas. En el caso 

de las empresas cooperativas, los empleados son copropi-
etarios, lo cual brinda a los trabajadores una mayor partici-
pación en la manera en que se maneja la empresa, incluy-
endo los sueldos y los salarios que ganan los trabajadores. 
Estos principios alientan la labor de las organizaciones, 
creando oportunidades y luchando contra la pobreza 
con el apoyo de la Campaña Católica para el Desarrollo 
Humano (CCHD).

Seed Commons es una red nacional de fondos de 
préstamos comunitarios, situada en la ciudad de Nueva 
York, la cual facilita el inicio de empresas cooperativas y 
les resulta menos costoso que obtener préstamos bancarios. 
Seed Commons, basado en un modelo “no extractivo”, 
no les exige a los prestatarios que hagan sus pagos sobre 
los intereses y el principal hasta que ellos puedan cubrir 
sus gastos de operación, incluyendo salarios a tasa de mer-
cado. Con el apoyo de CCHD, Seed Commons ayuda a los 

trabajadores a convertirse en propietarios de cooperativas 
los cuales ganan salarios dignos en empresas como la de 
un fabricante de ventanas con sede en Chicago, la cual les 
paga $2 más por hora que antes de convertirse en coopera-
tiva. Los empleados-propietarios hoy ganan no solo sueltos 
más altos, sino que también reciben cheques por el reparto 
de utilidades.  

El apoyo de ustedes a CCHD ayuda a los trabajadores 
a convertirse en trabajadores-propietarios que ganan suel-
dos dignos y establecen raíces económicas en comunidades 
que necesitan urgentemente mayores oportunidades de 
empleos y de ingresos. Cuando ustedes contribuyen a la 
colecta de CCHD, están ayudando no solo a redes nacio-
nales como Seed Commons, sino también a organizaciones 
que trabajan para erradicar la pobreza dentro de su misma 
diócesis, en donde el 25% de sus contribuciones permanece 
allí para crear oportunidades en sus propias vecindades. 

Para informarse más acerca de la colecta para CCHD y 
la forma en que CCHD defiende las enseñanzas morales y 
sociales de la Iglesia Católica, visiten www.usccb.org/cchd.

Oficina de Colectas Nacionales 
3211 Fourth Street NE • Washington, DC 20017-1194 • 202-541-3346 • www.usccb.org/cchd • www.pobrezausa.org
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Northwest Hub, KC Can Compost, Strangers No Longer.	 40200424

Campaña Católica para el Desarrollo Humano

Trabajando desde la periferia

Subvenciones 2022-2023 
Categoría		  Dólares	�  Número de 

subvenciones

•	 Subvenciones para  
el desarrollo de 
la comunidad	 $6,870,600	  133

•	 Subvenciones para  
las estrategias a  
nivel nacional	 $3,725,419	 14

•	 Subvenciones para  
el Desarrollo  
Económico	 $1,990,000	 38

•	 Subvenciones para  
la asistencia técnica	 $189,127 	 7

Total	 $12,775,146

Gastos en el 2022
Categoría		  Dólares	�  Porcentaje

•	 Subvenciones y  
donaciones	 $11,971,000 	 79.68%

•	 Asignaciones- 
subvenciones  
internas*	 $2,517,344	 16.76%

•	 Gastos de promoción  
y recaudación  
de fondos 	 $482,838 	 3.21%

•	 Costos del programa	 $52,241  	 0.35%

Total de gastos	 $15,023,423 
Total de gastos excluyendo  
las subvenciones internas	 $12,506,079
Total de subvenciones &  
donaciones incluyendo las  
subvenciones internas	 $14,488,344

*Las subvenciones internas incluyen una distribución de la Colecta de CCHD para los gastos de operación de CCHD y para el 
programa de educación y extensión de la USCCB para la Paz, la Justicia y el Desarrollo Humano, el cual incluye el compromiso de 
los católicos a nuestro llamado pleno de fe para abordar las causas raíz de la pobreza. 

�APRENDAN acerca de aquellos que viven en la pobreza y que trabajan para mejorar sus comunidades. • ACTÚEN 
y diseminen información sobre la pobreza compartiendo este folleto. • CONÉCTENSE con la labor de CCHD 

brindando su apoyo a la colecta. • OREN por los beneficiarios de esta colecta.



2024 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 
(Donations as of 22 November) 

To date 110 parish families are participating in 
the Annual Catholic Appeal. We have a partici-
pation goal of 180 families and need everyone 
to help us achieve this goal by making a 
monthly pledge or a one-time gift. Make your 
gift today at www.cathfnd.org/donate. 
   Thank you to all who have made a gift this 
year. Your gift does make a difference! 

Campaña Católica Anual 2024 

Meta $83,340 
(Donaciones a partir del 22 de noviembre) 

A la fecha, 110 familias de la parroquia están participando 
en la Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 
180 familias, y necesitamos que todos nos ayuden a logar-

lo haciendo una promesa mensual o una dona-
ción única. Haga su donación hoy en 
www.cathfnd.org/donate. 
   Agradecemos a todos que han hecho una dona-
ción este año. ¡Su regalo hace la diferencia! 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                                                                     71% ($59,239)  

Catholic Campaign for Human Development 

Please be generous in this week’s 
special collection for the Catholic 
Campaign for Human Development. 
In the United States, over 11% of 
the population lives in poverty. 
Through this collection, you support 
programs that address the 
root causes of poverty and 
provide a sustainable future 

for those struggling across the country. In addition, 
25% of the funds we collect remain in our diocese to 
fund local antipoverty projects. Please prayerfully 
consider how you can support this collection and those 
working on the margins. More information about the Catho-
lic Campaign for Human Development can be found at 
www.usccb.org/cchd. 

Campaña Católica para el Desarrollo Humano 

Por favor, esta semana sean generosos en 
nuestra colecta especial para la Campaña 
Católica para el Desarrollo Humano. En los 
Estados Unidos, más de un 11% de la po-
blación vive en pobreza. Con esta colecta, 
ustedes apoyan los programas que tratan 

con las causas raíz de la pobreza y 
proporcionan un futuro sostenible a 
aquellos que luchan por salir adelan-
te en todo el país. Además, el 25% de los fondos que re-
caudamos permanece en nuestra diócesis para financiar 
proyectos locales antipobreza. Por favor, en oración, consi-

deren la manera de apoyar a esta colecta y apoyar a aquellos que 
trabajan desde la periferia. Pueden encontrar más información 
sobre la Campaña Católica para el Desarrollo Humano en: 
www.usccb.org/cchd. 

The Knights of Columbus 

Blood Drive 

Sunday, 15 December 
8 AM – 12 PM in Dougherty Hall 

To schedule an appointment: 
call Tim McClaughry (327-8998) 

Please consider giving this meaningful gift. 

Los Caballeros de Colón 

Donación de Sangre 

Domingo, 15 de diciembre 
8 am – 12 pm en Dougherty Hall 
Para programar una cita: 

llame a Tim McClaughry (327-8998) 
Por favor considere dar este regalo significativo. 

Christmas Flowers Collection 

We will begin accepting donations for our Christ-
mas flowers next weekend. You can make this 
donation in honor of family or friends, living or 
deceased. Special envelopes were included in 
the mailed packets and will be available on the 
table in the vestibule. You may contribute to this 
collection on any weekend between the 1st and 
4th Sundays of Advent. 

Colecta para las Flores de Navidad 

Comenzaremos aceptando donaciones para nuestras 
flores navideñas el próximo fin de semana. Usted pue-
de hacer esta donación en honor de familiares o amigos, 
vivos o fallecidos. Los sobres especiales se incluyeron en 
los paquetes enviados por correo, y estarán disponibles 
sobre la mesa en el vestíbulo. Usted podrá contribuir a 
esta colecta cualquier fin de semana entre el 1ero y el 

4to domingo de Adviento. 

La Solemnidad de 

la Inmaculada Concepción 

Lunes, 9 de diciembre 

es un día de precepto 
Nuestro horario de Misas es el siguiente: 

Lunes, 9 de diciembre:   8:00 am con la Escuela San Cirilo 
 12:15 pm (inglés) 
   5:00 pm (inglés) 
   Según el obispo Edward J. Weisenburger, la celebración 
de la Inmaculada Concepción se celebrará el lunes 9 de 
diciembre como un día santo de precepto. 

The Solemnity of 

the Immaculate Conception 

Monday, 9 December 
is a Holy Day of Obligation 

Our Mass schedule is as follows: 
Monday, 9 December:   8:00 AM with St. Cyril School 
 12:15 PM (English) 
   5:00 PM (English) 

   Per Bishop Edward J. Weisenburger, the Solemnity 
of the Immaculate Conception is to be celebrated on 
Monday, December 9 as a Holy Day of Obligation. 

“A thankful heart is not only the greatest virtue, 
but the parent of all the other virtues.” 

– Cicero 

“Un corazón agradecido no es sólo la virtud más grande, 
sino el padre de todas las otras virtudes.” 

– Cicerón 

http://www.cathfnd.org/donate
http://www.cathfnd.org/donate
http://www.usccb.org/cchd
http://www.usccb.org/cchd




Be thankful!        ¡Estar agradecido! 

Girl Scout Troop 293 Girl Scout Troop 293 thanks 
everyone who generously donated to the pet food and 
supply drive. We were able to do-
nate over $400 in goods, including 
those bought by the troop with 
proceeds from our cookie sales. 
The girls spent 2 hours at the Hu-
mane Society of Southern Arizona cleaning and beautify-
ing the education area. We also learned about pets in 
need and how to care for them. For additional supply 
donations, contact Amy Reed (amyreed13@gmail.com) or 
the Humane Society of Southern Arizona. 

La tropa 293 de Girl Scouts agradece a todos los que 
donaron generosamente para la colecta de alimentos y sumi-

nistros para mascotas. Pudimos donar 
más de $400 en productos, incluidos los 
que compró la tropa con las ganancias 
de nuestras ventas de galletas. Las ni-
ñas pasaron 2 horas en la Humane So-

ciety of Southern Arizona limpiando y embelleciendo el área 
educativa. También aprendimos sobre las mascotas necesita-
das y cómo cuidarlas. Para donaciones de suministros adicio-
nales, comuníquese con Amy Reed (amyreed13@gmail.com) o 
con la Humane Society of Southern Arizona. 

Thank You from the Boy Scouts 

St. Cyril Boy Scout Troop 115 thanks the St. 
Cyril family for supporting our spaghetti dinner 
held on Saturday, November 16. Over 250 
dinners were served during a very busy even-
ing. The desert auction became very competi-
tive with many bids offered for each of the 
homemade desserts. The scouts especially  thank Fr. 
Ron and Fr. Manu for their support of the scouting pro-
gram. The proceeds of the dinner will help pay for the 
boy scout summer camp fees. The scouts appreciate the 
outstanding support received for the dinner, and look 
forward to offering another spaghetti dinner in April. 
Thank you to everyone and we wish you a very Merry 
Christmas season! 

Gracias de los Boy Scouts 

La tropa 115 de Boy Scouts de St. Cyril agrade-
ce a la familia St. Cyril por apoyar nuestra cena 
de espaguetis el sábado 16 de noviembre. Se 
sirvieron más de 250 cenas durante una noche 
muy concurrida. La subasta de postres se volvió 
muy competitiva y se ofrecieron muchas ofertas 

por cada uno de los postres caseros. Los scouts agradecen 
especialmente al padre Ron y al padre Manu por su apoyo 
al programa de escultismo. Las ganancias de la cena ayu-
darán a pagar las tarifas del campamento de verano de 
los boy scouts. Los scouts agradecen el excelente apoyo 
recibido para la cena y esperan ofrecer otra cena de espa-
guetis en abril. ¡Gracias a todos y les deseamos una muy 
Feliz Navidad! 

Safe Environment Training 

and Background Checks 

Continue to Expire 

Three years ago, we began using 
Catholic Mutual Group (CMG) for 
our safe environment training and background check pro-
cessing. The training and background checks are good for 
three years from the date you received the first training. 
So the expiration date for each person is different. 
   Please watch your email for the link to the CMG web-
site. You will need the username and password that you 
set up. The videos are new and the process will take 
about 1.5 hours. 
   Please complete the process before your background 
check expires. If you have any questions, please contact 
Sally Guerrero (sguerrero@stcyril.com or 520-795-1633 x 
118). 

La Capacitación sobre Entornos Seguros 

y las Verificaciones de Antecedentes 

Siguen Venciendo 

Hace tres años, comenzamos a utilizar 
Catholic Mutual Group (CMG) para nuestro 

proceso de capacitación sobre entornos seguros y verificación de 
antecedentes. La capacitación y las verificaciones de antecedentes 
tienen una vigencia de tres años a partir de la fecha en que recibió 
la primera capacitación. Por lo tanto, la fecha de vencimiento para 
cada persona es diferente. 
   Revise su correo electrónico para ver el enlace al sitio web de 
CMG. Necesitará el nombre de usuario y la contraseña que configu-
ró. Los videos son nuevos y el proceso demorará aproximadamente 
1.5 horas. 
   Complete el proceso antes de la fecha de vencimiento de su verifi-
cación de antecedentes. Si tiene alguna pregunta, contacte a Sally 
Guerrero (520-795-1633 x 118 o sguerrero@stcyril.com). 

Recently Celebrated  /  Celebrados Recientemente 

Baptisms / Bautismos  

                                           16 NOVEMBER:   Noah Adam Oberling 

19 OCTOBER:   Michaela Seyram Barry          Ishimwe Darleine 

                                                                     Cristian Jett Davis          Marisela Leonella Ornelas 

Rest in Peace / Descansa en Paz  

PARISHIONER:   Gilda Alicia Rodriguez – 30 October 2024 

PARISHIONERS’ FAMILY MEMBERS: 

Leon T. Becker – (cousin of John Connell) – 1 September 2024 in Alden, Newport Township, PA 

                       William J. “Bill” Sorbe (father of Chris Sorbe) – 19 October 2024 in Glendale, UT 

                       Marlene Sorbe (aunt of Chris Sorbe) – 31 October 2024 in Hurricane, UT 

mailto:amyreed13@gmail.com
mailto:amyreed13@gmail.com
mailto:sguerrero@stcyril.com
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Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

No Classes NEXT Sunday, 1 December 

ATTENDANCE POLICY 
The Diocese of Tucson expects a minimum number of 
hours to be spent in religious education classes per 
year. To assure parents that adequate time is given 
to the scope and sequence of formation of their chil-
dren the following guidelines regarding attendance 
have been established: 

• Regular attendance is expected. 

• A child may not exceed three absences. 

• Multiple absences may result in a child being withdrawn 
from classes. 

• A child preparing for a Sacrament must attend all prepara-
tion classes. Multiple absences can prevent a child from 
receiving their Sacrament in that school year. 

• Arrangements should be made with the catechist for 
missed work. 

   Contact the Religious Education Office in the event of an 
absence (795-1633 x 104). 
   For information about our Religious Education Program, 
contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). 

Happy Thanksgiving! 

Catecismo 

No habrá clases el PRÓXIMO domingo, 1 de diciembre 

POLÍTICA DE ASISTENCIA 
La Diócesis de Tucson requiere del cumplimiento de un 
número mínimo de horas de clases de Educación Religio-
sa por año. A fin de asegurar a los padres de familia o 
tutores que el tiempo de formación de los niños es y sea 
el requerido, se han establecido las siguientes pautas 
respecto a la asistencia: 

• Se requiere la asistencia regular a clases de los niños. 

• No pueden tener más de tres ausencias. 

• Las múltiples ausencias pueden resultar en que el niño sea 
retirado de las clases. 

• El niño debe asistir a todas las clases de preparación. Las múl-
tiples inasistencias pueden derivar en que el niño deba esperar 
hasta el siguiente año escolar para recibir el Sacramento. 

• Se debe hablar con el catequista por tareas perdidas. 

   Póngase en contacto con la Oficina de Educación Religiosa en 
caso de ausencia (795-1633 x 104). 
   Para más información de nuestro Programa de Educación Reli-
giosa, contacte a Becki (795-1633 x 104 o bjenkins@stcyril.com). 

¡Feliz día de Acción de Gracias! 

NEXT Children’s Liturgy of the Word 

Sunday, 8 December 

at the 10 AM and 1 PM Masses 

el PRÓXIMO Liturgia de la Palabra para Niños 

domingo 84 de diciembre 

en las misas de 10 am y 1 pm 

“Always be impartial and just in your deeds. Put yourself 
into your neighbor’s place, and him in yours, and then you 
will judge fairly… Frequently, therefore, examine your 
heart, whether it is so disposed towards your neighbor, 
as you would have his disposed towards you, were you to 
change places; for this is the true test.” 

– St. Francis de Sales 

“Sé siempre imparcial y justo en tus acciones. Ponte en 
el lugar de tu prójimo y él en el tuyo, y entonces juz-
garás con justicia… Examina con frecuencia, pues, tu 
corazón para ver si está tan dispuesto hacia tu prójimo 
como te gustaría que estuviera él dispuesto hacia ti si 
cambiases de lugar; ésta es la verdadera prueba.” 

– San Francisco de Sales 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 

Confirmación I 
No habrá clases el PRÓXIMO domingo, 26 de noviembre 

¡Feliz día de Acción de Gracias! 
Se espera que los estudiantes asistan a misa a las 10 am o 
a la 1 pm. Le recomendamos encarecidamente que aprove-
che esta oportunidad de participar como familia. 
   ¿Preguntas sobre el programa de Confirmación I? Por fa-
vor contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 
x 104). 

Confirmation for High School Youth 

Confirmation I 
No Class NEXT Sunday, 26 November 

Happy Thanksgiving! 
Students are expected to attend Mass at 10 AM or 1 
PM. We strongly encourage you to take this oppor-
tunity to participate as a family. 
   Questions about the Confirmation I program? Please 
contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 
104). 

Support our Youth: Donate snacks to our 
Youth and Confirmation programs! Scan this code 
with your phone's camera and order from our Amazon 
Wish List. 

Apoya a nuestra Juventud: ¡Dona refrigerios a nues-
tros programas de Jóvenes y Confirmación! Escanee este códi-
go con la cámara de su teléfono y ordene de nuestra Lista de 
Deseos de Amazon. 

¡JuCar: Juventud Carmelita! 

Cuando JuCar se reanude... 

Todas las reuniones comienzan 
con la Misa de las 10 am. 

Los líderes y los adultos jóvenes se reúnen el primer 
domingo del mes; todos se reúnen los demás domingos. 

Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

¿Preguntas? Contacte al P. Manu: mfranco@stcyril.com. 

JuCar: Young Carmel! 

When JuCar resumes... 

All gatherings begin with the 10 AM Mass. 

Leaders and young adults meet on the first 
Sunday of the month; everyone meets the 
other Sundays. 

Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

Questions? Contact Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. 
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2025Jubilee of Hope
The Office of Youth Ministry invites youth in grades 8-12
from the Tucson area to join the choir for two
significant diocesan events scheduled for 2025: the
Youth Awards and the Lenten Retreat for teens,
Pilgrimage to Hope.
Check out the dates and sign up using the QR Code, or
visit us on Instagram @DioceseofTucsonYouth. 
Register by January 10, 2025.
REHEARSALS
January 22nd and January 29th from 6:30 PM to 7:30
PM at Most Holy Trinity, Tucson.

2025Jubileo de la Esperanza
La Oficina de Pastoral Juvenil invita a los jóvenes de
los grados 8 a 12 de la zona de Tucson a unirse al coro
en dos importantes eventos diocesanos para el 2025:
los Youth Awards y el Retiro de Cuaresma para
adolescentes, Peregrinación a la Esperanza. Revisa las
fechas e inscríbete usando el código QR, o visítanos
en Instagram @DioceseofTucsonYouth. Regístrate
antes del 10 de enero de 2025.

MISAS
7 de febrero, 5:30 pm, Premios
Juveniles, Catedral de San
Agustín, Tucson.
15 de marzo, 9:30 am, Retiro
Juvenil, Saint Elizabeth Ann
Seton, Tucson.

MASSES
February 7th, 5:30 PM, Youth
Awards, Cathedral of Saint
Augustine, Tucson.
March 15th,  9:30 AM, Youth
Retreat, Saint Elizabeth Ann
Seton, Tucson.

ENSAYOS
22 de enero y 29 de enero de 6:30 pm a 7:30 pm en
Most Holy Trinity, Tucson.

St. Augustine Cathedral

12/29/2024
12:00 PM

The Diocese of Tucson warmly beckons all youth and young
adults from parishes and schools to be part of the Mass of
the opening of the Year of Hope. Come and join the teens
who will proudly represent us in Rome on April of 2025.

Catedral de San Agustin

12/29/2024
12:00 PM

La Diócesis de Tucson invita cordialmente a todos los
jóvenes y jóvenes adultos de nuestras parroquias y escuelas
a congregarse en la misa de apertura del Año de la
Esperanza. Ven y acompaña a los adolescentes que nos
representarán en Roma en abril de 2025.



Order of Christian Initiation for Adults 

St. Cyril of Alexandria 

Dear Parishioners, 
St. Cyril’s adult formation program, OCIA (Order of 
Christian Initiation for Adults, formerly Rite of 
Christian Initiation for Adults) is in need of volun-
teers to assist with the Sunday 10 AM dismissals 
for the candidates and catechumens coming into 
the Church. The dismissals begin the First Sunday 
of Advent (next Sunday, 1 December) and continue through 
to the Easter Vigil (19 April). The candidates and catechu-
mens would be dismissed each Sunday after the homily to 
study that Sunday’s scriptures. Study guides and training to 
lead the dismissal are provided. If you are interested in 
participating in this important parish ministry, please call 
Steve LeGendre (520-730-5843) for more information. 

Orden de Iniciación Cristiana para Adultos 

en San Cirilo de Alejandría 

Estimados feligreses, 
El programa de formación de adultos de San Cirilo, OCIA 
(Orden de Iniciación Cristiana para Adultos, anteriormen-
te Rito de Iniciación Cristiana para Adultos) necesita vo-
luntarios para ayudar con la despedida de los candidatos 
y catecúmenos que ingresan a la Iglesia los domingos a 
las 10 am. Las despedidas comenzarán el primer domin-

go de Adviento (próximo domingo 1 de diciembre) y continuarán 
hasta la Vigilia Pascual (19 de abril). Los candidatos y catecúme-
nos serán despedidos cada domingo después de la homilía para 
estudiar las escrituras de ese domingo. Se proporcionan guías de 
estudio y capacitación para liderar el despido. Si está interesado 
en participar en este importante ministerio parroquial, llame a 
Steve LeGendre (520-730-5843) para obtener más información. 

St. Cyril of Alexandria School 

Calling All Future Kinders 

If you have a child who would like to be consid-
ered for the 2025–26 Kindergarten class at St. 
Cyril of Alexandria School, applications are now 
being accepted. For an application, please stop by 
the school office or visit www.stcyril.com. Please 
return the application with a copy of your child’s 
birth certificate, baptismal certificate (if applica-
ble) and a $40 application fee (cash or check). 

Go Future Cougars! 

Escuela San Cirilo de Alejandría 

Llamando a Todos Los Futuros Niños de Kindergarten 

Si tiene un hijo que quisiera ser considerado para la clase 
de jardín de infantes 2025–26 en la Escuela San Cirilo de 
Alejandría, ahora se aceptan solicitudes. Para obtener una 
solicitud, pase por la oficina de la escuela o visite 
www.stcyril.com. Devuelva la solicitud con una copia del 
certificado de nacimiento de su hijo. el certificado de bau-
tismo (si corresponde) y una tarifa de solicitud de $40 (en 

efectivo o cheque). 
¡Vayamos Futuros Pumas! 

Diocese of Tucson Youth: 

National Catholic Youth Conference 

November 14–16, Father Manu led 
a vibrant group of teens from the 
Diocese of Tucson to the National 
Catholic Youth Conference (NCYC) 
in Long Beach, CA. The event was 
a powerful experience of faith, fel-
lowship, and inspiration, bringing 
young Catholics together from 
across the country to deepen their 
relationship with Christ. Highlights 
included dynamic speakers, uplift-
ing worship, and opportunities for the 
teens to connect with others who share 
their passion for living out their faith. 
Father’s art was also featured throughout 
the conference presentations. Thank 
you, Father Manu, for guiding this special 
journey of spiritual growth! 

Jóvenes de la Diócesis de Tucson: 

Conferencia Nacional de Jóvenes Católicos 

Del 14 al 16 de noviembre, el Padre Ma-
nu guió a un vibrante grupo de adoles-
centes de la Diócesis de Tucson a la Con-
ferencia Nacional de Jóvenes Católicos 
(NCYC) en Long Beach, California. El 
evento fue una poderosa experiencia de 
fe, compañerismo e inspiración, que 
reunió a jóvenes católicos de todo el país 
para profundizar su relación con Cristo. 
Los aspectos más destacados incluyeron 
oradores dinámicos, un culto edificante y 

oportunidades para que los adolescentes se 
conectaran con otras personas que comparten 
su pasión por vivir su fe. El arte del Padre 
también se presentó en todas las presentacio-
nes de la conferencia. ¡Gracias, Padre Manu, 
por guiar este viaje especial de crecimiento 
espiritual! 

Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Serie de Conciertos de San Andrés 

Villancicos a la Luz de las Velas: 

Un Festival de Lecciones y Villancicos de Adviento 

Domingo 1 de diciembre a las 2 pm 
Iglesia Católica Romana 
de San Andrés Apóstol 

800 Taylor Drive, Sierra Vista, AZ 

Acompáñenos a este concierto especial. No hay costo; se 
aceptarán ofrendas voluntarias. Si tiene alguna pregunta, 
llame al 520-226-5574. 

St. Andrew’s Concert Series 

Candlelight Carols: 

A Festival of Advent Lessons and Carols 

Sunday, 1 December, at 2 PM 
St. Andrew the Apostle 
Roman Catholic Church 

800 Taylor Drive, Sierra Vista, AZ 

Please join us for this special concert. There is 
no charge; a freewill offering will be accepted. 
Any questions, please call 520-226-5574. 

http://www.stcyril.com
http://www.stcyril.com


Serie de Conciertos de la Catedral 

Navidad en la Catedral 

Martes 17 de diciembre a las 6:30 pm 
Catedral de San Agustín 

192 S. Stone Avenue 

Únase a nosotros para disfrutar de un concierto 
nocturno de música navideña coral tradicional, 

canciones y obras solistas a cargo del Tucson Boys Chorus, 
dirigido por el Dr. Julian Ackerley y acompañado por la Dra. 
Gréta Pásztor. Visite www.tucsoncathedralconcerts.org para 
más información y reservar hasta cuatro asientos. 

Cathedral Concert Series 

Christmas at the Cathedral 

Tuesday, 17 December, at 6:30 PM 
St. Augustine Cathedral 

192 S. Stone Avenue 

Join us for an evening concert of traditional 
choral Christmas Music, sing-alongs and solo 
works featuring the Tucson Boys Chorus, directed by 
Dr. Julian Ackerley and accompanied by Dr. Gréta 
Pásztor. Visit www.tucsoncathedralconcerts.org for 
more information and to reserve up to four seats. 

MINISTERIO SAN JUGAN CON ANCIANOS 

Se Necesitan Ministros Extraordinarios 

de la Sagrada Comunión 

para residencias asistidas y hogares de ancianos 

¿Cómo te sentirías si ya no pudieras recibir a Jesús debido al lugar 
donde vives ahora? Este es el doloroso dilema que enfrentan mu-

chos ancianos cuando ya no pueden vivir de forma inde-
pendiente y se mudan a una residencia asistida o un ho-
gar de ancianos. 
   Como voluntario a través de tu iglesia, puedes llevar a 
Jesús a los ancianos. Una vez al mes, cada dos meses o 

incluso semanalmente, este ministerio amoroso se ajusta a tu hora-
rio. Jesús espera que seas su cuerpo físico y lo lleves a los ancianos 
que esperan pacientemente que les lleves oración y comunión. Ora 
y discierne que estás siendo llamado al servicio en el ministerio. 
   Para obtener más información, llame a Patsy Klein, Coordinadora 
del Ministerio St. Jeanne Jugan con Ancianos (520-392-4999 o 
patsyk@ccs-soaz.orgg) para programar un tiempo para reunirse y 
hablar más sobre los Ministerios de Hogares de Ancianos y Confina-
dos en el Hogar. 

ST. JUGAN MINISTRY WITH ELDERS 

Extraordinary Ministers of Holy Communion 

Needed for Assisted Living & Nursing Homes 

How would you feel if you could no longer receive Jesus 
because of where you now live? This is the painful dilem-
ma many elderly face when they can no longer live inde-
pendently and move to assisted living or nursing 
home care. 
   You as a volunteer through your church can 
bring Jesus to the elderly. Once a month, bi-
monthly or even weekly, this loving ministry ad-
justs to your schedule. Jesus waits for you to be his physi-
cal body and take Him to the elderly who wait patiently for 
you to bring prayer and communion. Pray and discern that 
you are being called to service in the ministry. 
   For more information please call Patsy Klein, Coordina-
tor, St. Jeanne Jugan Ministry with Elders (520-392-4999 
or patsyk@ccs-soaz.org) to schedule a time to meet and 
talk more about the Homebound and Nursing Home Minis-
tries. 

O COME, O COME! 

ADVENT MORNING OF REFLECTION 

Saturday, December 14 
8:30 AM – 12:00 PM 

Corpus Christi Catholic Church 
Community Center 

300 N Tanque Verde Loop Road 

Amidst the busyness of the holiday season, take a time-out 
to Reflect, Refresh, Restore, Reconnect and Rejoice in the 
beautiful season of Advent. To register, call the Corpus 
Christi Parish Office (520-751-4235). 

Facilitators: Peggy Guerrero and Angie Cuevas 
Sponsored by The Women’s Retreat Ministry 

¡OH VEN, OH VEN! 

MAÑANA DE REFLEXIÓN DE ADVIENTO 

Sábado 14 de diciembre 
8:30 am – 12:00 pm 

Iglesia Católica Corpus Christi 
Centro Comunitario 

300 N Tanque Verde Loop Road 

En medio del ajetreo de la temporada navideña, tómate un tiempo 
para reflexionar, refrescarte, restaurarte, reconectarte y regocijar-
te en la hermosa temporada de Adviento. Para inscribirte, llama a 
la Oficina Parroquial de Corpus Christi (520-751-4235). 

Facilitadoras: Peggy Guerrero y Angie Cuevas 
Patrocinado por el Ministerio de Retiros de Mujeres 

Vivo en Cristo: 

Misa en honor a Nuestra Señora de Guadalupe 

Jueves, 12 de diciembre a las 6:45 pm 
Parroquia de Nuestra Señora de la Vang 

Iglesia de Santa Francesa Cabrini 
3201 E. Presidio Road 

o en Zoom 
ID: 814 4930 0841, Clave: 352734 
“Soy la Madre de todos los que me buscan 

y depositan su confianza en mí.” 
– Nuestra Señora de Guadalupe 

Alégrense por la primera aparición de María en el Nuevo Mundo y 
reciban una bendición especial con un manto del Apostolado del 
Rosario y el Manto de Nuestra Señora de Guadalupe. 
   Consulte las instrucciones de Zoom en www.tucsonccr.org. Para 
obtener ayuda para unirse a la reunión de Zoom, envíe un mensaje 
de texto a Diana (520-981-8800). Organizado por el Ministerio de 
Renovación de la Diócesis de Tucson. 

Alive in Christ: 

Mass in Honor of Our Lady of Guadalupe 

Thursday, 12 December at 6:45 PM 
Our Lady of la Vang Parish 
St. Frances Cabrini Church 

3201 E. Presidio Road 

or on Zoom 
ID: 814 4930 0841, Passcode: 352734 

“I am the Mother of all who seek me 
And place their trust in me.” 

– Our Lady of Guadalupe 
Rejoice in Mary’s first apparition in the New World, and 
receive a special blessing with a mantle from the Aposto-
late of the Rosary and the Mantle of Our Lady of Guada-
lupe. 
   See Zoom instructions at www.tucsonccr.org. For help 
joining the Zoom meeting, send a text to Diana (520-981-
8800). Hosted by Diocese of Tucson Renewal Ministry. 
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Pilgrimage Opportunity 

with Bishop Kicanas & Deacon Ed Sheffer 

Greece & Turkey – The Footsteps of St. Paul 

A Religious Pilgrimage of a Lifetime… 

30 April – 11 May 2025 
Come join Bishop Gerald Kicanas and Deacon Ed Sheffer and 
explore the crucial impact St. Paul had on our faith. 
   You will discover firsthand the sacred sites of Christianity. 
You will experience some of the world’s richest displays of 
architecture – from magnificent ba-
silicas and cathedrals to beautiful 
spiritual monasteries… and art – 
from murals of Bible scenes to in-
spired depictions of the symbols and 
events of our faith that we hold 
most dear. You will encounter first-
hand the places where Saint Paul 
addressed many of his letters. You 
will also visit beautiful cities and 
islands. This pilgrimage is filled with 
spectacular settings in Greece and Turkey, from ancient ruins, 
to towering cliffs, to a relaxing cruise and sandy beaches on 
the Greek isles. 
   This will not only be a very special spiritual journey, but 
also a chance to take in the distinctive cultures and traditions 
of both Greece and Turkey. This Footsteps of Paul pilgrimage 
has it all. You will be awed, as you immerse yourself into the 
mythical landscapes and encounter an array of archaeological 
treasures, colors, flavors, culinary delights, and traditions. 
Incredible memories of people and places awaits. You will be 
telling friends and family for the rest of your life about this 
adventure. 

Please feel free to call if you have any questions! 
520-577-8780 x 111 

Oportunidad de Peregrinación 

con Obispo Kicanas y Diácono Ed Sheffer 

Grecia y Turquía: los Pasos de San Pablo 

Una Peregrinación Religiosa Única en la Vida… 

30 de abril – 11 de mayo de 2025 
Únase al obispo Gerald Kicanas y al diácono Ed Sheffer y explore 
el impacto crucial que tuvo San Pablo en nuestra fe. 
   Descubrirá de primera mano los lugares sagrados del cristia-
nismo. Experimentará algunas de las exhibiciones de arquitectu-

ra más ricas del mundo, desde magní-
ficas basílicas y catedrales hasta her-
mosos monasterios espirituales... y 
arte, desde murales de escenas bíbli-
cas hasta representaciones inspiradas 
de los símbolos y eventos de nuestra 
fe que más apreciamos. Conocerá de 
primera mano los lugares donde San 
Pablo dirigió muchas de sus cartas. 
También visitará hermosas ciudades e 
islas. Esta peregrinación está llena de 

escenarios espectaculares en Grecia y Turquía, desde ruinas 
antiguas hasta imponentes acantilados, pasando por un crucero 
relajante y playas de arena en las islas griegas. 
   Este no será solo un viaje espiritual muy especial, sino tam-
bién una oportunidad de conocer las culturas y tradiciones dis-
tintivas de Grecia y Turquía. Esta peregrinación siguiendo los 
pasos de Pablo lo tiene todo. Quedará maravillado mientras se 
sumerge en paisajes míticos y se encuentra con una variedad de 
tesoros arqueológicos, colores, sabores, delicias culinarias y tra-
diciones. Le esperan recuerdos increíbles de personas y lugares. 
Le contará a sus amigos y familiares sobre esta aventura por el 
resto de su vida. 

¡No dude en llamarnos si tiene alguna pregunta! 
520-577-8780 x 111 

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Cathedral Concert Series Schedule Tue, Oct 22–Jan 21, 
6:30 PM, St. Augustine Cathedral (192 S Stone Ave ), 
www.tucsoncathedralconcerts.org. 

• St. Andrew’s Concert Series: Candlelight Carols Sun, Dec 
1, 2 PM, St. Andrew the Apostle Roman Catholic Church (800 
Taylor Dr, Sierra Vista), freewill offering, more information: 520
-226-5574. 

• St. Cyril of Alexandria Parish Guadalupe Fiesta Thu, Dec 
12, 6 PM trilingual Rosary, 6:30 PM bilingual Mass, 8 PM Social 
(music & food), free will donation to support our youth going to 
Rome. 
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Salpointe Catholic Ofrecerá 

Step-Up Day para Estudiantes de 8vo 

Viernes, 6 de diciembre, 9 am – 2 pm 
1545 E. Copper Street 

Invitamos a todos los estudiantes de octavo 
grado que estén interesados en asistir a Sal-
pointe Catholic a unirse a nosotros para el Step-
Up Day. Este evento anual ofrece una oportuni-

dad para que los estudiantes de octavo grado exploren la vida 
como Lancer pasando un día en nuestro campus. Durante este 
tiempo, los futuros estudiantes tendrán la oportunidad de pro-
bar un horario de clase típico, disfrutar de un almuerzo de cor-
tesía, experimentar el entretenimiento al estilo Lancer y recibir 

una camiseta Lancer gratis. Para obtener información o inscribirse, 
comuníquese con nuestra Oficina de Admisiones (520-547-4339 o 
admissions@salpointe.org), visite www.salpointe.org, o use el código 
QR. 

Salpointe Catholic 

Step-Up Day for 8th Graders 

Friday, 6 December, 9 AM – 2 PM 
1545 E. Copper Street 

We invite all 8th grade students who are 
interested in attending Salpointe Catholic, 
to join us for Step-Up Day. This yearly 
event offers a chance for 8th graders to 
explore life as a Lancer by spending a day on 
our campus. During this time, prospective stu-
dents will have the opportunity to try out a typi-
cal class schedule, enjoy a complimentary 
lunch, experience Lancer-style entertainment, 
and receive a free Lancer t-shirt. For information or to 
sign-up, contact our Admissions Office (520-547-4339 
or admissions@salpointe.org), visit www.salpointe.org, 
or use the QR code. 
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